BARREL NUT WRENCH

A Barrel-Nut Wrench Designed for Use on International Pre-Fit Barrels

This high-quality, double-ended barrel wrench is purpose-built for use on
International Barrels Pre-Fit barrels, so you can swap out your barrels right at
home! The barrel wrench features a 1/2-inch drive socket for use with torque
wrenches, which is critical for final assembly of an installed International
Barrels barrel. The wrench will also work on Savage-style barrel nuts.

Attributes

¢ Name: BARREL NUT WRENCH

¢ Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
e Product no.: 100037321

o Mfr. No.:

¢ Delivery weight: 0.186kg

¢ Shipping height: 6mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 140mm
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Sicherheitshinweise fur den BARREL NUT
WRENCH

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BARREL NUT WRENCH von International Barrels! Dieser
doppelseitige LaufmutterSchlissel ist speziell fiir die Verwendung mit International Barrels PreFitLaufen
konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese
Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass der LaufmutterSchlissel vor der Verwendung auf Beschadigungen Uberprift wird.
Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Werkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem LaufmutterSchlissel geeignete Schutzausristung, wie Handschuhe
und eine Schutzbrille.

Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist, um Stolperfallen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie den LaufmutterSchlissel nur mit einer 1/2ZollAntriebsbuchse.

Stellen Sie sicher, dass der Drehmomentschliissel korrekt eingestellt ist, um Uberdrehung zu vermeiden.
Arbeiten Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Verwenden Sie den Schlissel nicht, wenn Sie mude oder unkonzentriert sind.

Bei der Arbeit mit SavageStyle Laufmuttern, stellen Sie sicher, dass der Schllssel fest sitzt, um ein
Abrutschen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des LaufmutterSchliissels vorhanden und in einwandfreiem Zustand
sind.
o Stellen Sie sicher, dass der LaufmutterSchlissel mit dem zu verwendenden Lauf kompatibel ist.

2. Installation:

o Setzen Sie den LaufmutterSchlissel auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
o Verwenden Sie einen Drehmomentschlissel, um die Laufmutter gemaR den Herstellerangaben zu
befestigen.

3. Benutzung:

o Drehen Sie den Schlissel im Uhrzeigersinn, um die Laufmutter zu befestigen, und gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu Iésen.

o Achten Sie darauf, gleichmaBigen Druck auszulben, um ein Abrutschen oder Beschadigen der
Mutter zu vermeiden.

4. Nach der Nutzung:

o Reinigen Sie den LaufmutterSchliissel nach der Verwendung von Schmutz und Ol.
o Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Elektroschrott.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile des Werkzeugs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstlitzung bezlglich der Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Bedenken oder Fragen
zur Sicherheit des Produkts nicht zégern, Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass Sie gefahrliche Produkte und Unfalle den zustandigen Behdrden melden sollten.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Riickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform. lhre Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instruction Guide for BARREL NUT
WRENCH

Introduction

Thank you for choosing the BARREL NUT WRENCH. This highquality, doubleended barrel wrench is designed
specifically for use with International Barrels PreFit barrels and Savagestyle barrel nuts. To ensure your safety
and the proper functioning of this tool, please read the following safety guidelines and instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always use the BARREL NUT WRENCH in accordance with the manufacturer’s instructions.

e Ensure that the work area is clean and free of any hazards before using the wrench.

¢ Inspect the wrench for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.

¢ Keep the wrench out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when operating
the wrench.

¢ Be aware of your surroundings and avoid distractions while using the tool.

¢ Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure that the barrel nut is properly aligned before applying torque with the wrench.

Do not exceed the recommended torque specifications for your barrel installation.

Use the 1/2inch drive socket only with compatible torque wrenches.

Avoid using excessive force, which may lead to tool failure or personal injury.

If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools and equipment, including the BARREL NUT WRENCH and a compatible
torque wrench.
o Ensure you have a clean and welllit workspace.

2. Using the Wrench:

[¢]

Place the appropriate end of the BARREL NUT WRENCH onto the barrel nut.

Align the wrench properly to ensure a secure fit.

Attach the 1/2inch drive socket to your torque wrench.

Gradually apply torque according to the specifications provided by the barrel manufacturer.

[¢]

o

[¢]

3. Final Checks:

o Once the barrel is secured, doublecheck that all components are properly tightened.
o If necessary, consult the barrel manufacturer’s guidelines for final assembly instructions.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the BARREL NUT WRENCH responsibly, following local regulations for metal tools.
¢ Do not dispose of the wrench in regular household waste if it is damaged or broken.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BARREL NUT WRENCH, please refer to the manufacturer’s official
website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour la Clé a Canon de
International Barrels

Introduction

Merci d'avoir choisi la clé a canon de haute qualité de International Barrels. Cet outil est concu pour vous aider a
changer vos canons PreFit facilement et en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que la clé a canon est utilisée uniguement pour les canons PreFit d'International Barrels et
les écrous de canon de type Savage.

Vérifiez que I'outil est en bon état avant chaque utilisation. Ne ['utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez I'outil hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Ne modifiez pas la clé a canon et n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

» Utilisez toujours la clé a canon avec une clé dynamométrique pour garantir un assemblage correct.

* Ne forcez pas I'outil lors de I'utilisation. Si vous rencontrez une résistance excessive, vérifiez si I'outil est
correctement positionné.

¢ Portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux lors de ['utilisation.

¢ Ne mettez pas vos mains pres de la zone de travail pendant que vous utilisez la clé.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.
o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé a canon et une clé dynamométrique.

2. Utilisation de la Clé a Canon :

o Placez la clé a canon sur I'écrou de canon.

o Assurezvous que la douille de 1/2 pouce est correctement ajustée.

o Appliquez une pression uniforme et utilisez la clé dynamométrique pour serrer ou desserrer I'écrou
selon les spécifications du fabricant.

3. Apres Utilisation :

o Nettoyez I'outil et rangezle dans un endroit sec et sdr.
o Vérifiez régulierement I'état de la clé a canon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Disposez de I'outil conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne jetez pas I'outil avec
les déchets ménagers.

¢ Si I'outil est endommagé, suivez les instructions de votre municipalité pour le recyclage des métaux ou
des outils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre clé a canon, veuillez contacter I'équipe
d'assistance de International Barrels. Un point de contact basé dans I'UE est disponible pour répondre a vos

questions.

Merci d'utiliser la clé a canon de International Barrels. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alla Sicurezza per la Chiave per Canne
BARREL NUT WRENCH

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave per Canne BARREL NUT WRENCH di International Barrels. Questa chiave &

progettata per garantire un uso sicuro e semplice nella sostituzione delle canne PreFit. Si prega di leggere
attentamente questa guida alla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la chiave solo per lo scopo previsto, ovvero la sostituzione delle canne PrefFit di
International Barrels e per i dadi delle canne in stile Savage.

Controlla sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso. Non utilizzare la chiave se
presenta segni di usura o danni.

Tieni la chiave lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della chiave per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.

¢ Assicurati che la chiave sia ben fissata sulla canna prima di applicare forza.

¢ Non utilizzare la chiave in condizioni di umidita o su superfici scivolose.

¢ Non sovraccaricare la chiave. Segui le specifiche di coppia fornite dal produttore per evitare danni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione una chiave dinamometrica compatibile con I'attacco da 1/2
pollice della chiave per canne.
o Rimuovi eventuali residui o detriti dalla canna e dal dado.

2. Installazione della Canna:

o Posiziona la chiave per canne sulla parte superiore del dado della canna.
o Utilizza la chiave dinamometrica per applicare la forza necessaria. Segui le istruzioni specifiche del
produttore per la coppia di serraggio.

3. Rimozione della Canna:

o Allenta la chiave dinamometrica e rimuovi la chiave per canne dal dado.
o Sequi le stesse procedure in reverse per rimuovere la canna.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Se la chiave per canne & danneggiata e non pu0 essere riparata, smaltiscila in conformita con le
normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto
dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o consulta
il sito web ufficiale di International Barrels.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto la Chiave per Canne BARREL NUT WRENCH. Utilizzando il prodotto
in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Klucza do Lufy
BARREL NUT WRENCH

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup klucza do lufy BARREL NUT WRENCH od International Barrels. Aby zapewni¢ bezpieczne i
efektywne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszg instrukcjg bezpieczenstwa. Ninigjszy
dokument zawiera wazne informacje dotyczace uzytkowania, instalacji oraz postepowania w przypadku
niebezpiecznych sytuacji.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze klucz jest uzywany zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.

e Zawsze stosuj sie do zalecen producenta dotyczacych uzycia i konserwacji.
Przechowuj klucz w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan klucza. W przypadku uszkodzenia, nie uzywaj go.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Uzywaj klucza tylko z lufami PreFit od International Barrels oraz z nakretkami lufy w stylu Savage.
e Zawsze upewnij sie, ze klucz jest prawidtowo umieszczony na nakretce przed zastosowaniem sity.
Nie uzywaj klucza, jezeli nie jest on w dobrym stanie technicznym.

Nie stosuj nadmiernej sity, aby unikngé¢ uszkodzenia klucza lub lufy.

Nie pozwdl dzieciom na korzystanie z klucza bez nadzoru dorostych.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Uzycia:

o Upewnij sie, ze klucz jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Sprawdz, czy nakretka lufy jest odpowiednia do uzycia z kluczem.

2. Uzycie Klucza:

o Umies¢ klucz na nakretce lufy, upewniajac sie, ze pasuje do gniazda.
o Uzyj klucza dynamometrycznego, aby zapewni¢ odpowiednia site dokrecania.
o Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczgcymi momentu obrotowego.

3. Po Uzyciu:

o Po zakonczeniu pracy, oczys$¢ klucz z wszelkich resztek.
o Przechowuj klucz w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji

¢ Klucz do lufy nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj klucza do ogdinych odpaddw, jezeli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
o Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej. Upewnij sie, ze masz pod reka numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne informacje.

Dziekujemy za wybér klucza do lufy BARREL NUT WRENCH. Prosimy o zachowanie tej instrukcji dla przyszitych
odniesien.



Turvallisuusohjeet BARREL NUT WRENCH
INTERNATIONAL BARRELS tuotteelle

Johdanto

Tervetuloa BARREL NUT WRENCH INTERNATIONAL BARRELS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on
suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain sen maariteltyjen kayttétarkoitusten mukaisesti.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttda. Jos huomaat vaurioita, ala kayta tuotetta.

Kayta tuotetta vain suositeltujen tydkalujen ja varusteiden kanssa.

Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia turvallisuusmaarayksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kayta aina suojavarusteita, kuten kasineita ja suojalaseja, kun kaytat avainta.

Varmista, etta avain on kunnolla kiinnitetty ennen kayttda, jotta valtat vahingot.

Al3 kayta avainta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.

Valta liiallista voiman kaytt6a, joka voi johtaa avaimen rikkoutumiseen tai vahingoittumiseen.
Pida tydskentelyalue siistina ja esteettdmana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ja varusteet ovat saatavilla.
o Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, ettd ymmarrat ne ennen aloittamista.

2. Avaimen kaytto

o Kiinnitad avain piippupulttiin siten, ettd se on tiukasti paikallaan.
o Kayta 1/2 tuuman vetoaukkoa vaantdmomenttiavaimen kanssa, jos tarpeen.
o Kaanna avainta myoétapaivaan tiukentamiseksi ja vastapaivaan ldysaamiseksi.

3. Vinkkeja turvalliseen kaytto6n

o Al3 kayta liikaa voimaa, sillé se voi vaurioittaa avainta tai piippua.
o Tarkista, etta kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen kayttéa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten ymparistonsuojelumaardysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi lisatietoja oikeista havittamistavoista.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta kaikki kysymykset ja huolenaiheet kasitellaan mahdollisimman nopeasti.



Yhteenveto

BARREL NUT WRENCH INTERNATIONAL BARRELS tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
vaihtaa piippuja kotona. Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen kayton ja tuotteen

pitkadikaisyyden. Muista tarkistaa saanndllisesti mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja
turvallisuustiedotteet.



Sakerhetsinstruktioner for BARREL NUT WRENCH
INTERNATIONAL BARRELS

Introduktion

Tack for att du valt BARREL NUT WRENCH INTERNATIONAL BARRELS. Denna hdgkvalitativa, dubbeldandade
pipnyckel ar designad for att underlatta byte av International Barrels PreFit pipor. For att sakerstalla en saker
och effektiv anvandning av produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad nyckel.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Vid anvandning av momentnycklar, se till att du har ratt installning fér att undvika 6verdriven kraft.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att pipnyckeln ar ordentligt fast vid pipmuttern innan du applicerar kraft.
Anvand alltid skyddsglaségon for att skydda 6gonen fran eventuella flygande foremal.
Anvand handskar for att skydda handerna fran skador vid anvandning.

Arbeta i ett val upplyst omrade for att sakerstalla god sikt.

Undvik att anvanda pipnyckeln pa skadade eller slitna muttrar.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har ratt verktyg och att pipnyckeln ar i gott skick.
o Se till att omradet dar du arbetar ar rent och fritt fran hinder.

2. Anvandning:

o Placera pipnyckeln pa pipmuttern och se till att den sitter ordentligt.
o Anvand en 1/2tums momentnyckel fér att applicera ratt kraft under installationen.
o F6lj momentspecifikationerna for den specifika pipan for att sakerstalla korrekt installation.

3. Avslutning:

o Nar installationen &r klar, kontrollera att allt r ordentligt atdraget.
o Rengor pipnyckeln och forvara den pa en saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, kassera den enligt lokala avfallsbestammelser.
e Atervinn materialet dar det ar méjligt, i enlighet med lokala riktlinjer for atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av BARREL NUT WRENCH INTERNATIONAL
BARRELS, vanligen kontakta tillverkaren eller besdk deras officiella webbplats.



Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var prioritet!



Navod na bezpecné pouziti klice na hlaven
BARREL NUT WRENCH

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni kli¢e na hlavern BARREL NUT WRENCH od spolecnosti International Barrels. Tento
vysoce kvalitni nstroj je navrzen tak, aby usnadnil vyménu hlavni na vasich zbranich. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a ochranu, pripravili jsme tento navod s dllezitymi informacemi o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a
likvidaci produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim klice si peclivé prectéte tento ndvod a dodrzujte vSechny pokyny.

o Ujistéte se, Ze kli¢ pouzivate pouze na urcené Ucely, jak je popsano v tomto navodu.
Uchovavejte kli¢ mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri praci s klicem vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

Zkontrolujte kli¢ pred pouzitim, zda neni poSkozeny nebo opotrebovany.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred pouzitim kli¢e na hlaven se ujistéte, ze je zbran bezpecné zajiSténa a neobsahuje zddnou munici.

* Pri pouziti klice na matice hlavné ve stylu Savage dbejte na to, abyste kli¢ spravné nasadili a nezpUsobili
poskozeni matice.

e Pri praci s momentovymi kli¢i dodrzujte doporu¢ené hodnoty momentu pro spravnou instalaci hlavné.

¢ Nikdy nepouzivejte kli¢ na matice, které jsou zrezivélé nebo jinak poSkozené.

¢ Pokud se pfi pouzivani klice objevi jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor, okamzZité pfestafite pouzivat kli¢
a zkontrolujte mozné pficiny.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava

o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni, véetné momentového klice.
o Zkontrolujte, zda je kli¢ na hlaven Cisty a bez necistot.

2. Pouziti klice

o Umistéte kli¢ na hlaven tak, aby zasuvka presné sedéla na matice.
o Pomalu a opatrné otacejte klicem, dokud neni matice pevné utazena.
o Pokud pouzivate momentovy kli¢, nastavte spravnou hodnotu momentu a dodrzujte ji.

3. Kontrola

o Po dokonceni instalace zkontrolujte, zda je hlaven spravné upevnéna a zda nedochdzi k zddnému
pohybu.

Pokyny pro likvidaci

 Pri likvidaci klice na hlaven se fidte mistnimi predpisy a zakony o odpadech.
e Pokud je kli¢ poSkozeny, zvazte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

V pripadé dotazll nebo potrebé dalsi podpory se prosim obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze pouzivate kli¢ na hlaven BARREL NUT WRENCH. DodrZovanim téchto pokyn( zajistite bezpe¢né a
efektivni pouzivani vaseho produktu.
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